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ASUNTO: NORMAS Y PROCEDIMIENTOS PARA ATENDER LOS INCIDENTES DE VIOLENCIA DOMESTICA

Propósito

La violencia doméstica constituye un serio atentado contra la persona y la sociedad en Puerto Rico. Frecuentemente termina en homicidio intra-familiar y afecta a todos los integrantes de la familia, incluyendo a los niños. Las estadísticas reflejan que un alto porciento de las mujeres asesinadas en Puerto Rico, han muerto a manos de sus esposos, ex-esposos, novios, compañeros y ex-compañeros. Cientos de miles de puertorriqueños/as son víctimas de violencia en el seno de su hogar, a manos de las personas a quienes aman y en quienes confían. Los niños que son víctimas de abuso o que provienen de hogares donde ocurren incidentes de violencia domestica cargan por toda su existencia las heridas y enseñanzas de la violencia. Tolerar la violencia doméstica hoy equivale a sembrar el germen de la violencia en la generación futura.

La violencia doméstica es uno de los actos delictivos más complejos en términos de sus causas y soluciones que enfrenta nuestra sociedad. Las relaciones humanas y económicas entre las víctimas y los victimarios, los sentimientos que genera esta violencia en la víctima (culpa-vergüenza), y el dolor y la agonía que provoca el maltrato por parte de la pareja, del padre o la madre, de un adulto en el que se confía o de un hijo, es de naturaleza muy distinta al que se siente al recibir la misma violencia cuando proviene de un extraño. Para la víctima de violencia doméstica, constituye una pérdida terrible el que su hogar se tome en un centro de peligro. El sistema de justicia comparte con los demás componentes de nuestra sociedad, la responsabilidad de prevenir los actos de violencia doméstica y proveer remedios adecuados a las víctimas de violencia doméstica. Para cumplir con la responsabilidad que le corresponde, el Departamento de la Policía emite la presente Orden General, la cual establece normas y procedimientos para atender la violencia doméstica.

El propósito de esta Orden General es establecer la política pública de la Policía de Puerto Rico y los procedimientos para enfrentar la violencia doméstica como conducta delictiva seria contra la sociedad, así como establecer que dicha conducta no será tolerada y asegurar a las víctimas de violencia doméstica el máximo de protección que pueda proveerle la ley y aquellos que la ponen en vigor.

II.
Esta Orden consta de las siguientes Secciones:

A.
Base Legal

B.
Política Pública

C.
Definiciones

D 
Ordenes de Protección

E.
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J.
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K.
Responsabilidades de la División de Estadísticas

L.
Disposiciones Generales

M.
Fecha de Efectividad

A.
Base Legal

Esta Orden General se emite al amparo de las siguientes Leyes:

1.
Ley Núm. 53 del 10 de junio de 1996 “Ley de la Policía de Puerto Rico”, que confiere al Superintendencia de la Policía la autoridad para emitir e implantar normas y reglamentos.

2.
Ley Núm. 54 del 15 de’ agosto de 1989, conocida como Ley para la Prevención e Intervención con la Violencia Doméstica.

B.
Política Pública

La Policía de Puerto Rico reconoce que la violencia doméstica es uno de los problemas más graves y complejos que confronta nuestra sociedad.

La violencia doméstica es una conducta criminal constitutiva de delito. Como política pública, la Policía de Puerto Rico, procederá al arresto del ofensor en todo incidente de violencia doméstica siempre que de los hechos surja la existencia de los elementos constitutivos de un delito.

La determinación de si se arresta o no al ofensor de haber incurrido en actos delictivos de violencia doméstica no estará sujeta ni se vena afectada por ninguna de las siguientes circunstancias:

1.
La mediación u otro tipo de intervención policíaca dirigida a lograr una conciliación entre la víctima y el ofensor NO será utilizado como sustituto al arresto.

2.
Que exista una relación matrimonial entre él/la ofensor/a y la víctima.

3.
Si el ofensor/a convive o no con la víctima.

4.
Si existe o no una Orden de Protección.

5.
Las consecuencias financieras que acarreara el arresto del/la ofensor/a.

6.
El historial de querellas previas radicadas por la víctima.

7.
Expresiones del/la ofensor/a en el sentido de que la violencia terminó y no se repetirá.

8.
Que las heridas o golpes que sufrió la víctima no sean visibles.

9.
La naturaleza del lugar en que ocurre el incidente, (si es público o privado).

10.
Especulaciones sobre si la víctima continuará o no con el caso de si el arresto culminará en una convicción.

11.
Que la victima muestre renuencia a que se arreste alilo agresor/a.

Será política pública, que los miembros de la Fuerza comuniquen que la violencia doméstica es una conducta delictiva y que no será tolerada.

C.
Definiciones

 
Los efectos de esta Orden los siguientes términos tendrán el significado que se expresa a continuación:

1.
“Cohabitar”- significa sostener una relación consensual similar a la de los cónyuges.

2.
“Grave daño emocional”- significa y surge cuando, como resultado de la violencia doméstica, haya evidencia de que la persona manifiesta en forma recurrente una o varias de las características:
Siguientes: miedo paralizador; sentimientos de desamparo o desesperanza, sentimientos de frustración y fracaso, sentimientos de inseguridad, desvalidez, aislamiento, autoestima debilitada u otra conducta similar, cuando sea producto de actos u omisiones reiteradas.

3.
“Intimidación”- significa toda acción o palabra que manifiesta en forma recurrente tenga el efecto de ejercer una presión moral sobre el ánimo de una persona, la que por temor a sufrir algún daño físico o emocional en su persona, sus bienes o en la persona de otro, es obligada a llevar a cabo un acto contrario a su voluntad.

4.
“Orden de Protección”- significa todo mandato expedido por escrito bajo el sello de un tribunal, en la cual se dictan las medidas a un agresor para que se abstenga de incurrir o llevar a cabo determinados actos o conducta constitutivos de violencia doméstica.

5.
“Persecución”- significa mantener a una persona bajo vigilancia constante o frecuente con su presencia en los lugares inmediatos o relativamente cercanos al hogar, residencia, escuela, trabajo o vehículo, en el cual se encuentre la persona, para infundir temor o miedo en el ánimo de una persona prudente y razonable.

6.
“Peticionado”- significa toda persona contra la cual se solicita una orden de protección.

7.
“Peticionario”- significa toda persona que solicita de un tribunal que expida una Orden de Protección.

8.
"Relación de Pareja" significa la relación entre cónyuge, ex-cónyuges, las personas que cohabitan o han cohabitado, las que sostienen una relación consensual íntima y los que han procreado entre sí un hijo o una hija.

9.
“Tribunal”- significa el tribunal de primera instancia del Tribunal General de Justicia y las oficinas de los Jueces Municipales.

10.
“Violencia Doméstica”- significa un patrón de conducta constante de empleo de fuerza física o violencia psicológica, intimidación o persecución contra una persona por parte de su cónyuge, una persona con quien cohabita o haya cohabitado, con quien sostiene o haya sostenido una relación consensual o una persona con quien se haya procreado una hija o un hijo, para causarle daño físico a su persona, sus bienes o a la persona de otro o para causarle grave daño emocional.

11.
“Violencia Psicológica”- significa un patrón de conducta ejercitada en deshonra, descrédito o menosprecio al valor personal, limitación irrazonable al acceso y manejo de los bienes comunes, chantaje, vigilancia constante, aislamiento, privación de acceso a alimentación o descanso adecuado, amenazas de privar de la custodia de los hijos o hijas, o destrucción de objetos apreciados por la persona, excepto aquellos que pertenecen privativamente al ofensor.

12.
“Víctima”- cualquier persona que sea objeto de un acto constitutivo de violencia doméstica.

D.
Ordenes de Protección

Cualquier persona que haya sido víctima de violencia doméstica, o de conducta constitutiva de delito según tipificado en esta Ley, o en el Código Penal del Estado Libre Asociado de Puerto Rico o en cualquier otra ley especial, en el contexto de una relación de pareja, podrá radicar por sí, por conducto de su representante legal o por un agente del orden público con petición en el Tribunal y solicitar una Orden de Protección, sin que sea necesario la radicación previa de una denuncia o acusación. Cuando el Tribunal determine que existen motivos suficientes para creer que la parte peticionaria ha sido víctima de violencia doméstica podrá emitir una Orden de Protección. Dicha orden podrá incluir, sin que se entienda como una limitación lo siguiente:

a.
Adjudicar la custodia provisional de los niños y niñas menores de edad de la parte peticionaria.

b. 
Ordenar la parte peticionaria desalojar la residencia que comparte con la parte peticionaria, independientemente del derecho que se reclame sobre la misma.

c.
Ordenar a cualquiera de las partes abstenerse de molestar, hostigar, perseguir, intimidar, amenazar o de cualesquiera otra forma interferir con el ejercicio de la custodia provisional sobre los menores que ha sido adjudicada a una de éstas.

d.
Ordenar a la parte peticionada abstenerse de penetrar en cualquier lugar donde se encuentre la parte peticionaria, cuando a discreción del tribunal dicha limitación resulte necesaria para prevenir que la parte peticionada moleste, intimide, amenace, o de cualquier otra forma interfiera con la parte peticionaria o con los menores cuya custodia provisional le ha sido adjudicada.

e.
Ordenar a la parte peticionada pagar una pensión para los menores cuando la custodia de estos haya sido adjudicada a la parte peticionaria o para los menores, y la parte peticionaria cuando exista una obligación legal de así hacerlo.

f.
Prohibir a la parte peticionada esconder o remover de la jurisdicción a los hijos e hijas menores de las partes.

g.
Prohibir a la parte peticionada disponer en cualquier forma de los bienes privativos de la parte peticionaria o los bienes de la sociedad legal de gananciales o la comunidad de bienes, cuando los hubiere. Disponiéndose, que cuando se trate de actos de administración de negocio, comercio o industria la parte contra la cual se expida la orden deberá someter un informe financiero mensual al tribunal de sus gestiones administrativas.

h.
Ordenar cualesquiera medidas provisionales respecto a la posesión y uso de la residencia de las partes y sobre aquellos bienes muebles enumerados y comprendidos en los Incisos 1, 2, 3, 5, 4 (a), 5 y 6 del Artículo 249 del Código de Enjuiciamiento Civil, según enmendado, el cual establece las propiedades exentas de ejecución.

i.
Ordenar a la parte peticionada pagar una indemnización económica de su caudal privativo por los daños que fueren causados por la conducta constitutiva de violencia doméstica. Dicha indemnización podrá incluir, pero no estará limitada a compensación por gastos de mudanza, gastos por reparaciones a la propiedad, gastos legales, gastos médicos, psiquiátricos, psicológicos, de consejería, orientación, alojamiento, albergue y otros gastos similares, sin perjuicio de otras acciones civiles a las que tenga derecho la parte peticionaria.

j.
Emitir cualquier orden necesaria para dar cumplimiento a los propósitos y política pública de la Ley de Violencia Doméstica.

2.
Cualquier persona podrá solicitar los remedios civiles que establece esta Sección para sí, o a favor de cualquiera otra persona cuando ésta sufra de incapacidad física mental, en caso de emergencia o cuando la persona se encuentre impedida de solicitarla por sí misma. El derecho a solicitar los remedios aquí establecidos no se verá afectado.

3.
El tribunal podrá emitir una Orden de Protección con carácter provisional, de forma ex-parte si determina que:

a.
Se han hecho gestiones de forma diligente para notificar a la parte peticionada con copia de la citación expedida por el tribunal y de la petición que se ha radicado ante el tribunal y no se ha tenido éxito. 

b
Existe la probabilidad de que dar notificación previa a la parte peticionada provocará el daño irreparable que se intenta prevenir al solicitar la Orden de Protección, o

c.
Cuando la parte peticionaria demuestre que existe una probabilidad sustancial de riesgo inmediato de maltrato.

4.
Los miembros de la Fuerza deben leer cuidadosamente las Órdenes de Protección para determinar el contenido de la Orden del Juez y los aspectos a que se dirige.

5.
La violación de una Orden de Protección será castigada como delito menos grave. En caso de dudas, el agente del orden público se comunicará con el Magistrado o el Juez que expidió la orden.

6.
Antes de arrestar a una persona por violación a una Orden de Protección tiene que haber evidencia de que ésta tiene conocimiento de los términos de la Orden de Protección. Esto se inferirá:

a.
Si el ofensor estuvo presente en el Tribunal, cuando se emitió la Orden.

b.
Si al ofensor se le había notificado de la orden durante un incidente judicial anterior.

c.
Si el propio documento indica que el ofensor fue informado del contenido del mismo.

d.
Si la victima presenta evidencia de que la Orden se notificó al ofensor.

7.
El oficial policiaco puede verificar la validez de La Orden de Protección de la siguiente manera:

a.
La victima puede presentarle copia de la Orden de Protección, y éste verificar que la misma está firmada por el Juez y que contenga el sello de la Corte.

b. 
Si la Orden ha sido registrada en el Departamento de la Policía.

E. 
Conducta Delictiva

Se tipifica esta conducta delictiva en cinco delitos que mencionamos a continuación:

“Maltrato”- Toda persona que empleare fuerza física o violencia psicológica, intimidación o persecución en la persona de su cónyuge, ex-cónyuge o la persona con quien cohabita o haya cohabitado, o la persona con quien sostuviere o haya sostenido una relación consensual, o la persona con quien haya procreado un hijo o hija, para causarle daño físico a su persona, a los bienes apreciados por ésta, excepto aquellos que pertenecen privativamente al ofensor, o a la persona de otro o para causarle grave daño emocional.

2.
“Maltrato Agravado”- Cuando en la persona del cónyuge, ex-cónyuge o de la persona con quien cohabita o haya cohabitado, o con quien se sostiene o haya sostenido una relación consensual, O con quien se haya procreado un hijo o hija, se incurriere en maltrato según tipificado en esta Ley, mediando una o más de las circunstancias siguientes:

a.
Se penetrare en la morada de la persona o en el lugar donde esté albergada y se cometiere allí maltrato, en el caso de cónyuges o cohabitantes cuándo éstos estuvieren separados o mediare una Orden de Protección ordenando el desalojo de la residencia a una de las partes; o

b.
Cuando se infiriere grave daño corporal a la persona, o

c.
Cuando se cometiere con arma mortífera en circunstancias que no revistiesen la intención de matar o mutilar o

d.
Cuando se cometiere en la presencia de menores de edad; o

e.
Cuando se cometiere luego de mediar una Orden de Protección o resolución contra la persona acusada expedida en auxilio de la víctima del maltrato; o

f.
Se indujere, incitare u obligare a la persona a drogarse con sustancias controladas, o cualquier otra sustancia o medio que altere la voluntad de la persona o a intoxicarse con bebidas embriagantes; o

g.
Cuando se cometiere y simultáneamente se incurriere en maltrato de un menor.

3
“Maltrato Mediante Amenaza”- toda persona que amenazare a su cónyuge. ex-cónyuge, o la persona con quien cohabita o con quien haya cohabitado o con quien sostiene o haya sostenido una relación consensual, o la persona con quien haya procreado un hijo o hija, con causarle daño determinado privativamente al ofensor, o a la persona de otro.
4.
“Maltrato Mediante Restricción de la Libertad”- Toda persona que utilice violencia o intimidación en la persona de su cónyuge, ex-cónyuge, la persona con quien cohabita o haya cohabitado o con quien sostiene o haya sostenido una relación consensual, o la persona con quien haya procreado un hijo o hija, o que utilice pretexto de que padece o de que una de las personas antes mencionadas padece de enfermedad o defecto mental, para restringir su libertad con el conocimiento de la víctima.

5.
“Agresión Sexual Conyugal”- Toda persona que incurra en una relación sexual no consentida con su cónyuge o ex-cónyuge, o con la persona con quien cohabite o haya cohabitado, o con quien sostuviere o haya sostenido una relación consensual, o la persona con quien haya procreado hijo o hija, en cualesquiera de las circunstancias siguientes:

a.
Si se ha compelido a incurrir en conducta sexual mediante el empleo de fuerza, violencia, intimidación o amenaza de grave e inmediato daño corporal; o

b.
Si se ha anulado o disminuido sustancialmente, sin su consentimiento su capacidad de resistencia a través de medios hipnóticos, narcóticos, deprimentes o estimulantes o sustancias o medios similares; o

c.
Si por enfermedad o incapacidad mental, temporal o permanente estuviere la persona incapacitada para comprender la naturaleza del acto en el momento de su realización; o

d.
Si se obligare o indujere mediante maltrato y/o violencia psicológica al cónyuge o cohabitante a participar o involucrarse en relación sexual no deseada con terceras personas.

F.
Arresto

1.
El miembro de la Fuerza efectuara un arresto, aunque no mediare una orden a esos efectos, si tuviere motivos fundados para creer que la persona a ser arrestada ha cometido, aunque no fuere en su presencia, o está cometiendo en su presencia, una violación a la Ley de Violencia Doméstica.

2.
También efectuara un arresto el miembro de la Fuerza, aunque no mediare una orden a esos efectos, si se le presenta una “Orden de Protección” expedida al amparo de la Ley de Violencia Doméstica o una ley similar, contra la persona a ser arrestada, O si determina que existe dicha orden mediante comunicación con las autoridades pertinentes y tiene motivos fundados para creer que se han violado las disposiciones de la misma.

3.
Arresto por persona particular. El oficial del orden público informará a la víctima y a los familiares de ésta el derecho que tiene una persona particular a realizar un arresto, si se comete un delito en su presencia.

4.
El oficial del orden público aceptará los arrestos realizados por personas particulares. Los oficiales no deberán disuadir a las víctimas de realizar un arresto por persona particular.

5.
El oficial del orden público recopilará evidencia (fotografías) en el lugar de los hechos y entrevistará a testigos que puedan sustanciar la presentación de los cargos.

6.
A los casos de violencia doméstica se le dará seguimiento y se rendirán los informes suplementarios como corresponde en cualquier delito.

7.
Cuando la persona arrestada sea un miembro de la Fuerza, el policía interventor se comunicará con el Supervisor de turno para que proceda a ocupar el arma de reglamento al miembro de la Fuerza arrestado. Cuando por alguna razón el supervisor de turno no se pudiese presentar al lugar de los hechos, se autoriza a un miembro de la Fuerza para que efectúe la ocupación.

a.
Al policía que se le ocupe el arma se le expedirá un recibo (PPR-121) donde se describirá, adecuadamente, el arma ocupada incluyendo marca, calibre, tipo, etc. El Supervisor del miembro de la Fuerza que se le ocupe el arma, hará una evaluación de la conducta de éste, preparará un informe el cual referirá a la División de Violencia Doméstica

b.
**Se le ocupará cualesquiera otras armas que posea y se le notificará al policía afectado que tiene derecho a impugnar la ocupación. Se verificará en los archivos del Distrito, Si el policía tiene algún otro tipo de licencias.

De poseerlas, se le notificara inmediatamente a la División de Armas del Negociado de Servicios Técnicos para que se evalúe si deben revocarse las licencias expedidas.

c.
Luego de ocupada el arma será referida a la División de Suministros con un memorando explicativo y una copia del recibo entregado al policía intervenido.

d.
La División de Compras y Suministros referirá el arma al Depósito de Armas donde será custodiada hasta que le sea devuelta al policía que la tiene asignada.

e.
Luego de superada la situación que provocó la ocupación del arma de reglamento, siempre y cuando no se haya incurrido en mal uso de ella, el policía no presente problemas sicológicos y previa consulta con la División de Violencia Doméstica, el Comandante de la unidad de trabajo a la que está adscrito el miembro de la Fuerza recomendará la devolución del arma de Reglamento.

f. -
Una vez autorizada la devolución del arma se le notificará por escrito a la División de Compras y Suministros y al Depósito de Armas para la acción correspondiente.

g.
Se le notificará, por escrito, al miembro de la Fuerza la decisión de devolverle el arma. Con esta notificación el miembro de la Fuerza la reclamará en el Depósito de Armas.

G.
Firma y Juramento de la Denuncia

1.
No obstante lo dispuesto por la Regla Núm. 5 de las Reglas de Procedimiento Criminal, según enmendada, los fiscales y los miembros de la Policía de Puerto Rico deberán firmar y jurar toda denuncia por violación a las disposiciones de esta ley cuando los hechos constitutivos de delito le consten por información y creencia.

2.
En ningún caso en que concurran las circunstancias arriba indicadas, se exigirá que firme la denuncia la persona que ha sido víctima de los alegados hechos constitutivos de delitos.

H.
Asistencia a la Victima

Siempre que el miembro de la Fuerza intervenga con una persona que alega ser víctima de maltrato deberá tomar todas aquellas medidas que estime necesarias para evitar que dicha persona vuelva a ser maltratada. Entre otras, deberá realizar las gestiones siguientes:

a. Tratamiento Médico
1)
Si la persona indica que ha sufrido daños, golpes o heridas que se requieren atención médica, aunque no sean visibles, administrará a la persona la primera ayuda necesaria, le ofrecerá hacer arreglos para que reciba tratamiento médico adecuado y le proveerá transportación hasta un centro de servicios médicos donde puede ser atendida.

b.
Protección a la Víctima

1)
Si la persona manifiesta preocupación por su seguridad deberá hacer los arreglos necesarios para transportarla a un lugar seguro.

2)
Cuando la víctima de maltrato se lo solicite, le proveerá protección acompañándola y asistiéndola en todo momento mientras retira sus pertenencias personales de su residencia o de cualquier otro lugar donde éstas se encuentren.

3)
Asesorará a la víctima de maltrato sobre la importancia de preservar la evidencia.

4)
Proveerá a la víctima información sobre sus derechos y sobre los servicios gubernamentales y privados disponibles para víctimas de maltrato, incluyendo, pero no limitado a, los remedios provistos bajo la Ley de Protección y Asistencia Víctimas y Testigos, Núm. 77 de 9 de julio de 1986 y la Ley Núm. 91 de 13 de julio de 1988. Asimismo, le entregará copia de una Hoja de Orientación a Victimas de Violencia Doméstica.

I
Informes

El oficial del orden público preparará un informe de “Intervención de Violencia Doméstica” por cada intervención que realice, independiente que se radiquen cargos criminales contra el alegado agresor.

2.
Dicho informe contendrá las alegaciones de las personas involucradas y los testigos, el tipo de investigación realizada y la forma en que se dispuso del incidente, manifestaciones de la víctima en cuanto a la frecuencia y severidad de incidentes de violencia doméstica anteriores y sobre el número de veces que ha acudido a la Policía o ante cualquier entidad privada, pública o persona particular para reclamar ayuda.

3.
En el informe se incluirá información relativa a si se utilizaron, o no, armas durante el incidente. En los casos donde se utilizaron armas de fuego (ocupará y/o, solicitará la cancelación de la licencia de tener y poseer armas de fuego en aquellos casos que procedo conforme la Lev de Armas. 

4.
El policía proveerá a la víctima el número de querella. Las unidades de trabajo donde se generen los informes de “Intervención sobre Violencia Doméstica” mantendrán un archivo separado. Estos informes serán de carácter confidencial.

J.
Deberes y Responsabilidades de los miembros de la Fuerza Comandantes de Precinto o Distritos

a.
Darán conocimiento de los procedimientos establecidos en esta Orden a todos los miembros de la Fuerza bajo su jurisdicción.

b.
Mantendrán los informes de intervención de violencia doméstica archivados en forma separada de otros informes policíacos, a los fines de garantizar la confidencialidad en torno a la identidad de las personas involucradas.

c.
Velarán porque se mantenga un archivo conteniendo las copias de las órdenes de Protección que afecten los residentes de su jurisdicción.

d.
Asignarán los recursos necesarios para ofrecer protección a la parte en cuyo caso se expida una Orden de Protección.

e.
Notificarán al Superintendente Auxiliar en Inspección y Asuntos Disciplinarios por conducto del Comandante de Área, de los casos de violencia doméstica donde el querellado o querellante sea un empleado de la Policía

f.
Enviarán a más tarde el día 10 de cada mes, los informes de intervención de violencia doméstica a la División de Estadísticas. Estos serán enviados separados de otros informes, en sobres cerrados.

g.
Velarán por el fiel cumplimiento de los procedimientos establecidos en esta Orden.

2.
Retén y/o Centro de Mando

a.
Al recibir una querella de violencia doméstica procederá a:

1.
Registrar la querella y asignarle número.

2.
Despachar inmediatamente una unidad para atender la querella. Se le informará al patrullero el número de querella, incidente, persona que informó, dirección, fecha y hora.

3.
Cuando existan los recursos disponibles se asignará un patrullero adicional para el servicio de la querella.

4.
Será responsabilidad del retén en los distritos y precintos, abrir una tarjeta de registro para las Ordenes de Protección. Esta tarjeta contendrá la siguiente información:

(a)
Nombre de la persona que solicitó la Orden de Protección

(b)
Nombre de la persona contra quien se emitió la Orden de Protección


(c)
Tribunal que emitió la Orden


(d)
Fecha de efectividad de la Orden


(e)
Fecha de expiración de la Orden


(f)
Breve descripción de la Orden

(g)
Dirección de la persona a quien se concedió la Orden

Esta tarjeta será archivada en orden alfabético por los apellidos de la persona y luego el nombre.

5.
El retén verificará en todo caso de violencia doméstica, si aparece o no registrada una Orden de Protección, de necesitar información adicional se referirá a los archivos que contienen las Órdenes de Protección.

3.
Patrullero

a.
Recibirá el mensaje del retén o Centro de Mando y anotará el número de querella, placa, fecha y hora de mensaje.

b.
Acudirá inmediatamente a la escena de la querella y procederá con precaución; solicitará ayuda de ser necesario.

c. 
Investigará el caso y determinará si procede a:

1)
Arrestar algún ofensor porque existen motivos fundados para creer que se ha cometido un delito.

2)
Denunciar al ofensor por no encontrarse presente para ser arrestado, si se tienen motivos fundados para sostener la denuncia. (Hará toda gestión a su alcance para arrestar al ofensor). El ofensor será citado para comparecer al tribunal.

3)
Asistirá y orientará a la víctima a tenor con lo establecido en la Sección II de esta Orden.

d.
Si como resultado de este servicio, el policía identifica la comisión de un delito de violencia doméstica, confeccionará, en adición al formulario sobre intervención de violencia doméstica, los siguientes informes según proceda.

1)
Informe de Delito Tipo I — complementarán el informe en su totalidad y figurarán en este informe el delito cometido, según lo establecido en el informe de Violencia Doméstica.

2)
Informe de Arresto — indicará el nombre de la persona arrestada y los motivos que llevaron al arresto asimismo, complementarán el informe en su totalidad.

3)
Informe de Denuncia se utilizará para citar al sospechoso cuando éste no se encuentre presente para ser arrestado y existan los motivos para creer que se ha cometido un delito.

4)
Informe sobre Incidente de Violencia Doméstica. Este informe se preparará para todo incidente de violencia doméstica atendido y reflejará el servicio prestado, la investigación realizada y la orientación ofrecida por la Policía. Se preparará en todo caso, se radiquen o no cargos contra el agresor.

e.
Informará por radio o por teléfono al retén o Centro de Mando la acción tomada y notificará la hora en que terminó de atender la querella.

f.
Si en la querella de violencia domestica esta involucrado un empleado de la Policía, ya sea como querellado o querellante, el oficial del orden público que interviene además de cumplir con todo lo establecido en esta Orden, tendrá que notificar inmediatamente o en el menor lapso de tiempo posible, al Comandante de distrito o precinto, Comandante de Área o supervisor según corresponda.

g.
La distribución del Informe de Violencia Doméstica será la siguiente:

Original - División de Estadísticas

Primera Copia - Unidad de Trabajo

h.
El formulario PPR-581 “Informe sobre Violencia Doméstica” en forma alguna sustituye a los informes policíacos.

K.
Responsabilidades de la División de Estadísticas

Será custodio de los originales de los informes de Intervención de Violencia Doméstica. Los mantendrá en archivos separados y velará por su confidencialidad, solamente dejará copia con una Orden del Tribunal.

2.
Recibirá, registrará y controlará los informes policíacos sobre “Violencia Doméstica”.

3.
Preparará informes mensuales y anuales de la información contenida en el Informe de Violencia Doméstica del, cual enviará copia a la Comisión Asuntos de la Mujer, Oficina del Gobernador luego de ser aprobado por el Superintendente.

L.
Disposiciones Generales

La Secretaría del Tribunal enviará copia de la Orden de Protección al distrito o precinto policíaco de la jurisdicción donde resida la peticionaria.

2.
Todo vocablo utilizado en esta Orden en sentido femenino tendrá aplicabilidad a personas del sexo masculino.

3.
Todo caso de maltrato o negligencia contra menores que venga a conocimiento de la Policía durante un incidente de violencia doméstica se procederá según se dispone en la Orden General 88-2.

4.
Cuando se trate de una orden Protección Estado de los Estados Unidos se le proveerá protección a la victima y el policía procederá a orientarla a los efectos de que dicha Orden sea validada por un Juez en Puerto Rico.

5
Esta Orden deja sin efecto cualquier comunicación verbal o escrita que esté en contravención a lo aquí dispuesto.

M.
Fecha de Efectividad

Esta Orden entró en vigor el 1ro de diciembre de 1986, en su forma revisada entrará en vigor el 18 de mayo de 1999.

Pedro Toledo Dávila

